








This Week at OLL 
August 24—August 31 

Sun.         Twentiy-first Sunday in Ordinary Time 
 Parish Blood Drive—Hall—8am to 1pm  
Mon.            
Tue.             Helping Hands Prayer Group—Church—1pm 
         Our Mother of Perpetual Help—Chapel—6pm     
         Al-Anon—Convent – 7:15pm 
Wed.      Our Lady’s Prayer Group—Chapel—7:30pm 
Thurs.       Choir Practice—Church—6:30pm 
Fri.    Eucharistic Adoration—Chapel—9:30am—5pm 
        RECTORY OFFICE CLOSED 
Sat.           Cenacle—Chapel—9:30am 
Sun.    Twenty-second Sunday in Ordinary Time 

Mass Times/Tiempo de Missa 
Monday—Friday 9:00 am 

Lunes—Viernes 9:00 en Ingles 
Saturday/Sabado 9:00am en Inglés 

5:00 pm (Vigil Mass/Vigilia) 
Sunday 7:30am, 9am, 10:30am,  

12pm  Español 
________________________________ 

Eucharistic Adoration  
Adoración del Santismo Sacramento 

Every Friday/Todos los viernes  
9:30am-5:00 pm 

________________________  
Sacrament of Reconciliation/  
Sacramento de la Reconciliation 

Saturday/Sabado 3:00pm-4:00pm 
_________________________  

Baptisms / Bautizos 
Please contact the Rectory- 

Catechesis Required 
 

 Por favor, póngase en contacto con  
la Rectoría-Catequesis Requerida 

__________________________ 
Marriages/Bodas 

Please contact the Rectory at least   
6 months in advance 

 

Por favor, póngase en contacto con la  
Rectoría, al menos, 6 meses antes.  

Join us for the recitation of the Rosary, Monday-
Thursday after the 9am Mass and at 5:30pm, 
Friday after the  9am Mass and at 5pm and Sun-
day at 3pm.         
 

Únase a nosotros para el rezo del Rosario, 
de lunes a jueves después de la misa de las 9 am y las 5:30 
pm, el viernes después de la misa de las 9 am y las 5 pm y 
los domingos a las 3:00pm  

Parish Blood Drive 
Please take the time to donate blood next 

Sunday August 24th from 8am to 1pm in the 
Parish Hall. Please bring a photo ID and try 

to eat before donating. 
 

Donacion de Sangre  
Por favor tómese el tiempo para donar san-

gre el próximo 24 de agosto Domingo 08 
a.m.-1 p.m. en el Salón Parroquial. Favor de 
traer una identificación con foto y tratar de 

comer antes de donar.  

Esta semana en OLL  
24 Agosto - 31 agosto  

Domingo:  Decimonoveno Primer Domingo del   
  Tiempo Ordinario  

 Donacion de Sangre  08 a.m.-1 p.m. en el  
Salón Parroquial 

Lunes:        Coro de JPC—Cuarto de Coro—7pm  
Martes:      Helping Hands Grupo de Oración por la Iglesia-1pm                                                                                                                               
     JPC Discipulados—Capilla del Convento –7pm 
      Nuestra Señora del Perpetuo Socorro-Chapel-6pm  
                   Al-Anon-Convento - 7:15 pm  
Miércoles: Nuestra Señora Grupo de Oración- Capilla– 7:30pm 
      Ensavo del Coro-Espanol—Iglesia—7pm 
Jueves:       Ensayo del Coro-Iglesia-6:30pm 
Viernes:     Adoración Eucarística-Capilla  9:30am a 5pm                                                                
      JPC—Biblioteca—7pm 
                  Rectoría Oficina cerrada  
Sábado:       Cenáculo-Chapel-9: 30am  
Domingo:   Vigésimo Segundo Domingo del  Tiempo Ordinario 
                   Colecion para SVDP 

GRIEF SUPPORT GROUP:   
 We will be having an 8-week Grief Support Group 
beginning September 10th.  The group will meet on 
Wednesday’s from 4 pm to 5:30 pm.  If anyone is interest-
ed in participating or knows someone who is, please con-
tact Sister Jeanette at 897-2171, ext. 226.  The support 
group affords a “safe” environment to explore and articu-
late feelings, expand a support network, and facilitate the 
process of healing and growth. Please call ahead for 
more details or if you have any questions.  Thank you.  
Sister Jeanette, osu  
 
GRUPO DE APOYO  A DOLIENTES  
Vamos a tener un Grupo de Apoyo a familiares que han perdido 
un ser querido comenzando el 10 de septiembre. Las reunions 
seran los miercoles de 4 a 5:30pm. Si alguien está interesado en 
participar o conoce a alguien que este, por favor póngase en 
contacto con la hermana Jeanette al 897-2171, ext. 226 El 
grupo de apoyo proporciona un entorno "seguro" para explorar 
y articular sentimientos, expandir una red de apoyo, y facilitar 
el proceso de sanación y crecimiento. Por favor llame con antic-
ipación para más información o si tiene alguna pregunta.  
Gracias. Hermana Jeannete, osu 



FROM CONFIRMATION & YOUTH MINISTRY: 
 
Have you seen our photos from STEUBENVILLE SAN DIEGO? Check out our AWESOME young people – www.flickr.com/
ollyouthministry. They are sure to bring a smile to your face! 
 
Attention High School-Aged Teens: OLL YM will be attending the ONFIRE rally at Six Flags all day on Saturday, September 20th. 
The day will include full admission to the park, Mass, speakers & musicians (including our friend Paul J. Kim!). Cost for the day is 
$25 and registration is first come, first served. Call the YM office to reserve your spot! 
 
Registration is OPEN for all middle and high school confirmation classes. Join us for our RELIGIOUS EDUCATION REGISTRA-
TION WEEKEND, August 23-24 after all Masses. Registration forms are also available in all church entrances and on the parish 
website (www.ollnovato.org/forms) Please keep in mind that preparation for the Sacrament of Confirmation is a three year process. 
Middle School Confirmation classes will begin on Monday, September 8 at 7pm & High School Confirmation classes will begin on 
Thursday, September 11 at 7pm, both in the OLL Library. The fir st class session for  all grade levels is required for  both par-
ents and students. For more information, call Annie Troy – 897-2171 x277. 
 
Shield the Vulnerable: Each year  our  religious education programs par ticipate in the US Bishops’ call to work toward the 
education and protection of children by presenting Shield the Vulnerable classes to all children registered in our religious education 
classes. As the primary educators of your children, we recognize and affirm your rights to know more about these classes and to opt 
out of them, if you prefer. Parents of Confirmation Students can learn more about this program by attending our opening class ses-
sions and information meetings at the times listed above. We look forward to seeing you there. 
 
Are you in your 20s or 30s? Are you seeking fellowship with people who share with you a commonality of faith? Are you looking 
for a way to serve the Church without having to get up in front of the community as a lector or teach theology to teens or children? 
Then we have a spot for you at OLL YOUTH MINISTRY. Our YM young adult team is looking to add to its numbers and we’d love 
to talk to you about what it entails. Please call or email Annie Troy for more information on how you can be a part of this exciting 
ministry. (897-2171;  annie@ollnovato.org) 
 
CONFIRMATION TEACHERS & YOUTH MINISTRY VOLUNTEERS! Our opening meeting will take place on Thursday, Sep-
tember 4 at 7pm in the OLL Convent. Please plan to attend. If you are interested in learning more about joining our team of cate-
chists, please call the youth ministry office for more information about our programs. 

DE CONFIRMACIÓN Y PASTORAL JUVENIL:  
 
¿Has visto nuestras fotos de STEUBENVILLE SAN DIEGO? Echa un vistazo a nuestros jóvenes IMPRESIONANTE - www.flickr.com/
ollyouthministry. Ellos están seguros de traer una sonrisa a su cara!  
 
Atención adolescentes de secundaria Edad: OLL YM estará presente en el rally OnFire en Six Flags todo el día el sábado, 20 de septiembre. El día 
incluirá plena admisión en el parque, en masa, altavoces y músicos (entre ellos nuestro amigo Paul J. Kim!). Costo para el día es de $ 25 y el regis-
tro es primero llegado, primero servido. Llame a la oficina de YM para reservar su lugar!  
 
La inscripción está abierta para todas las clases medias y altas de confirmación de la escuela. Únase a nosotros para nuestro RELIGIOSA FIN DE 
SEMANA DE REGISTRO DE EDUCACIÓN, agosto 23 a 24 después de que todas las Misas. Los formularios de inscripción están disponibles en 
todas las entradas de las iglesias y en la página web de la parroquia (www.ollnovato.org/forms) Por favor, tenga en cuenta que la preparación para 
el Sacramento de la Confirmación es un proceso de tres años. Clases de Confirmación de la escuela secundaria comenzarán el lunes 8 de septiem-
bre a las 19:00 y altas clases de Confirmación Las clases comenzarán el jueves 11 de septiembre a las 19:00, tanto en la Biblioteca OLL. Se 
requiere que la sesión de primera clase para todos los niveles de grado para los padres y estudiantes. Para obtener más información, llame a Annie 
Troy - 897-2171 x277.  
 
Proteja el Vulnerable: Cada año nuestros programas de educación religiosa participan en el llamado de los Obispos de Estados Unidos para trabajar 
hacia la educación y la protección de los niños mediante la presentación Escudo las clases vulnerables a todos los niños matriculados en las clases 
de educación religiosa. Como los primeros educadores de sus hijos, reconocemos y afirmamos su derecho a saber más acerca de estas clases y de 
optar por ellos, si lo prefiere. Los padres de Confirmación Los estudiantes pueden aprender más sobre este programa, asistiendo a las sesiones de 
clase de apertura y reuniones de información en los momentos indicados anteriormente. Esperamos verlos allí.  
 
¿Está usted en sus 20 o 30 años? ¿Está usted buscando comunión con las personas que comparten con usted una comunidad de fe? ¿Está buscando 
una manera de servir a la Iglesia sin tener que levantarse delante de la comunidad como lector o enseñar teología a los adolescentes o los niños? 
Entonces tenemos un lugar para ti en OLL PASTORAL JUVENIL. Nuestro YM equipo joven adulto está tratando de añadir a sus números y nos 
encantaría hablar con usted acerca de lo que implica. Por favor llame o correo electrónico Annie Troy para más información sobre cómo usted 
puede ser parte de este ministerio emocionante. (897-2171; annie@ollnovato.org)  
 
MAESTROS DE CONFIRMACIÓN Y PASTORAL JUVENIL VOLUNTARIOS! Nuestra sesión de apertura tendrá lugar el jueves 4 de septiem-
bre a las 19:00 en el OLL Convento. Por favor haga planes para asistir. Si usted está interesado en aprender más acerca de unirse a nuestro equipo 
de catequistas, por favor llame a la oficina de pastoral juvenil para obtener más información acerca de nuestros programas.  



OLL St. Vincent de Paul  
Needs Our Support 
 
The members of OLL Saint Vincent de 
Paul Conference will be selling raffle 
tickets after all Masses this weekend 
and again the weekend of September 
6/7.  The raffle is part of a county wide 
SVdP Society Fundraiser called:  

“Pennies from Heaven”.  The first prize is an Apple iPad Mini 
1.28GB with Retina display, Wi-Fi and Cellular or a cash prize of 
$1,000.  Each ticket is sold for $20. If feeling particularly gener-
ous $100 will buy 10 tickets!!  The drawing will be held Saturday 
September 13.  Revenue from all the tickets sold at OLL will be 
returned to our conference.  Last year our conference made $2200 
thanks to your generosity.   We appreciate your participation in 
this worthy endeavor.  Thank you. 
 
The Our Lady of Loretto Conference of St. Vincent de Paul would 
be happy to talk to you about joining our conference.  Contact the 
Rectory for more information or talk to a member at one of the 
tables next weekend.   
 
OLL San Vicente de Paul  
Necesita nuestro apoyo  
 

Los miembros de OLL Vicente de Paúl Conferencia de Santa será 
la venta de boletos de la rifa después de todas las misas este fin de 
semana y de nuevo el fin de semana de septiembre 6.7. El sorteo 
es parte de un condado amplia SVdP Sociedad para recaudar fon-
dos llamado: "Dinero caído del cielo". El primer premio es un iPad 
Mini 1.28GB Apple con pantalla Retina, Wi-Fi y celular o un 
premio en efectivo de $ 1.000. Cada boleto se vende por $ 20. Si 
sientes particularmente generoso $ 100 va a comprar 10 boletos !! 
El sorteo se llevará a cabo el sábado 13 de septiembre de Rentas 
de todos los billetes vendidos a OLL serán devueltos a nuestra 
conferencia. El año pasado nuestra conferencia hizo $ 2200 gra-
cias a su generosidad. Le agradecemos su participación en este 
esfuerzo digno. Gracias. 
 
 El Nuestra Señora de Loreto Conferencia de San Vicente de Paul 
estaría encantado de hablar con usted acerca de unirse a nuestra 
conferencia. Póngase en contacto con la Rectoría para obtener 
más información o hablar con un miembro de una de las mesas 
próximo fin de semana. 

THE ROCK 
 Peter was 
Jesus’ choice to lead 
the fragile band of 
apostles. In today’s 
Gospel, Simon is giv-
en a new name—
Peter, the “rock.” In 
John’s Gospel, Peter 

is called to be a shepherd. He is expected to lay down his 
life for his sheep. And tradition tells us that he did just 
that. But today we think about the durable rocklike quali-
ty that Jesus needed in a leader. 
 Peter was appointed to his leadership position for rea-
sons we are not able to fathom. God knows, and Jesus 
knew well, that Peter was flawed. We cannot mistake his 
enthusiasms, though, his manifest love, and his great, ex-
uberant faith. Those virtues saw him through. They are 
durable, tough, beautiful virtues. They make Peter a sym-
pathetic and lovable person. They provide us with the 
balance and humor that we need as we consider our own 
roles in the universal church  

LA ROCA 
 Jesús escogió a Pedro 
para ser el jefe del inseguro gru-
po de Apóstoles. En el Evange-
lio de hoy, el que una vez se 
llamaba Simón es ahora Pedro –
la roca. En el Evangelio de Juan, 
Pedro es llamado a ser pastor. 
Eso requiere que esté dispuesto 
a dar su vida por sus ovejas. Y 
la tradición nos dice que él hizo 
eso exactamente. Pero hoy, pen-

samos en las cualidades inmovibles de las rocas que Jesús 
necesitaba en un jefe. 
 Pedro se ganó su posición de liderazgo por razones 
que no nos podemos imaginar. Dios sabe, y Jesús tam-
bién, que Pedro tenía sus fallas. No podemos dejar de ver 
su entusiasmo, ni su gran amor y fe espontánea. Esas vir-
tudes le sirvieron bien. Son virtudes admirables, durade-
ras y fuertes. Hacen que Pedro sea simpático y fácil de 
querer. Nos proporcionan el balance y el buen humor ne-
cesarios al considerar nuestros papeles y miembros de la 
Iglesia universal de nuestro tiempo. 

A GOOD TEST 
 A test of worship is how sensitive it makes me to the needs 
of those around me. 
—Anonymous 
 

AUTÉNTICO COMPROMISO 
 Amar a alguien implica amarlo igualmente con su textura 
social. Esto hace más exigente el compromiso, pero más autén-
tico también. 
—Gustavo Gutiérrez 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Pondré en sus manos la llave de la Casa de David 
(Isaías 22:19-23). 
Salmo — Señor, tu amor perdura eternamente; obra tuya soy, no me 
abandones (Salmo 138 [137]). 
Segunda lectura — Los designios de Dios son impenetrables, no se 
pueden comprender sus caminos (Romanos 11:33-36). 
Evangelio — Tú eres el Cristo, el Hijo de Dios vivo (Mateo 16:13-20). 
 
TODAY’S READINGS 
First Reading — Eliakim is desƟned by God to be a father to those 
who live in Jerusalem (Isaiah 22:19-23). 
Psalm — Lord, your love is eternal; do not forsake the work of your 
hands (Psalm 138). 
Second Reading — How deep are the riches and the wisdom and the 
knowledge of God! (Romans 11:33-36). 
Gospel — Jesus asked the disciples, “Who do you say that I am?” Pe-
ter replied, “You are the Christ”  
(MaƩhew 16:13-20). 


